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ATENCIÓN 
Este aparato funciona con una tensión de 230 V, para evitar una posible 
descarga eléctrica no trate de abrirlo. Este aparato no tiene parte alguna 
que pueda ser reparada por Vd. mismo, en caso de un mal funcionamiento 
no lo manipule, acuda a un Servicio Técnico Oficial MX ONDA. 

 
 
 
 
 
 

Este producto cumple con la Directiva Europea 
RoHS (2002/95/CE), sobre la restricción de uso de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos, transpuesta a la legislación 
española mediante el Real Decreto 208/2005. 

 

INTRODUCCIÓN 
La batidora de vaso MX ONDA modelo MX-BBM2151 está equipada con un 
motor de gran potencia el cual le permitirá batir y mezclar y picar con gran 
facilidad. Mediante el selector con dos velocidades y el modo pulso, le facilitará 
adaptar la batidora a cada tipo de alimento a preparar. Tiene entre otras las 
siguientes características: 
 

• Motor de 600 W de potencia 
• Selector con dos velocidades 
• Modo pulso o función turbo 
• Selector de velocidades iluminado 
• Jarra de cristal de 1,5 litros con tapa de plástico flexible antigoteo.  
• Vaso dosificador 
• Sistema de 6 cuchillas desmontables de acero inoxidable.  
 
ANTES DE CONECTAR LA BATIDORA 
• Lea atentamente estas instrucciones y guárdelas para un posterior uso. 
• Compruebe que el voltaje de su toma de corriente es de 230 V ~ 50 Hz.  
• No utilice un prolongador. Si bajo su responsabilidad decide hacerlo, utilice 

solamente un prolongador que esté en buenas condiciones y que sea 
adecuado para la potencia del aparato.  

• El prolongador se deberá colocar de tal manera que no cuelgue de la 
encimera o mesa de forma que los niños puedan tirar de él o que se pueda 
tropezar con él. 

 

Una vez agotada la vida útil de este producto eléctrico, no lo 
tire a la basura doméstica. 
Deposítelo en el contenedor adecuado de un punto limpio de 
su localidad, para su posterior reciclado. 
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• No coloque la batidora encima ni cerca de quemadores de gas o placas 
eléctricas calientes. 

• Cuando no utilice la batidora no deje que el cable de red cuelgue sobre el 
borde de la superficie donde esté ubicada, ni que entre en contacto con 
superficies calientes.   

• Para reducir el riesgo de incendios o descargas eléctricas, no retire la 
cubierta de la base del aparato. 

• Antes de su uso limpie el conjunto motor, la jarra y los accesorios. 
• Para protegerse del riesgo de descargas eléctricas y de lesiones 

corporales personales, no introduzca el cable, la clavija o la base en agua 
ni ningún otro líquido. 

• Después de quitar el embalaje, verifique que el aparato no esté dañado. 
En caso de duda no utilice el aparato y póngase en contacto con el 
personal de asistencia técnica.  

• Los materiales de embalaje (bolsas de plástico, espuma de poliestireno, 
etc.) no deben dejarse al alcance de los niños, ya que son una potencial 
fuente de peligro. 

• El fabricante declina cualquier responsabilidad por daños derivados de un 
uso inadecuado, incorrecto o imprudente del aparato. 

 
MEDIDAS DE SEGURIDAD 
Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben respetar unas 
medidas básicas de seguridad para reducir el riesgo de descargas eléctricas 
y/o lesiones corporales. Entre estas medidas se incluyen las siguientes: 
 
• Este aparato no puede ser usado por niños o personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan recibido instrucciones apropiadas sobre el uso del 
aparato y sean supervisadas por un adulto o persona responsable. 

• Este aparato está diseñado solamente para uso doméstico, no profesional. 
MX ONDA no aceptará ninguna responsabilidad y la garantía carecerá de 
validez en caso de uso inadecuado o incumplimiento de las instrucciones. 

• Este aparato ha sido diseñado para uso en interior, no exponga este 
aparato a la lluvia o humedad y no lo use con las manos mojadas. 

• Durante la manipulación coloque la batidora sobre una superficie seca, 
estable y nivelada. 

• No toque las partes móviles del aparato cuando éste se encuentre 
conectado a la red eléctrica. 

• No utilice la batidora en el exterior. 
• Mientras la batidora esté conectada o en funcionamiento, no desatienda su 

vigilancia y manténgala fuera del alcance de los niños. 
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• Para desconectar la batidora de la red eléctrica tire suavemente de la 
clavija del enchufe. Nunca lo haga estirando del cable. 

• El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede 
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones corporales 
 
La batidora tiene partes móviles muy afiladas por lo cual, 
durante la manipulación o limpieza extreme al máximo 
las precauciones, para evitar daños personales. 
 

• Desenchufe la batidora, siempre que no la esté utilizando, introduzca 
alimentos o ingredientes en la jarra, se produzca un corte de suministro 
eléctrico, o “salte” un fusible o automático y antes de proceder a la 
limpieza propia de mantenimiento.  

• Nunca utilice la batidora en funcionamiento continuo durante más de 
2 minutos.   

• No utilice la batidora con alimentos muy duros cómo huesos, carne 
congelada, etc.  

• En la medida de lo posible, procure no introducir en la jarra de cristal 
alimentos muy calientes y así evitar daños en la misma a causa de un 
“choque térmico”. Le recomendamos precalentar la jarra de cristal, para 
ello sitúe la jarra de cristal debajo del grifo con agua caliente o templada.    

• Si por algún motivo durante la utilización de la batidora precisa abrir la tapa 
de la misma, retire la jarra de la base o desconéctela de la red eléctrica. 

• En caso de avería, anomalías, sí la batidora se ha caído, la clavija u otras 
partes presentan deterioro, o el cable está dañado, no utilice el aparato y 
no intente repararlo por su cuenta. Póngase en contacto con el Servicio 
Técnico Oficial MX ONDA más cercano. 

 
ANTES DE UTILIZAR LA BATIDORA POR PRIMERA VEZ  
• Lea cuidadosamente todas las secciones de este manual. 
• Extraiga la jarra y quite la tapa así como el vaso dosificador. 
• Desmonte las cuchillas de la batidora (tal y como se describe en el 

apartado MONTAJE Y DESMONTAJE DE LAS CUCHILLAS). 
• Lave con agua templada y jabón la jarra, la tapa, el vaso dosificador y las 

cuchillas (extreme las precauciones al lavar esta pieza). 
• Después seque cuidadosamente todas las piezas y vuelva a montarlas en 

la batidora.  
• Es posible que las primeras veces que utilice la batidora, se produzca un 

ligero olor. Esto es normal y se debe a que el aparato es nuevo, 
desaparecerá al poco tiempo de su uso. 

• El selector de velocidades sólo se iluminará cuando la jarra esté 
correctamente acoplada y el motor esté en funcionamiento. 
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CONTROLES Y ELEMENTOS 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  Vaso dosificador 5  Cuchillas de acero inoxidable  
2  Tapa flexible antigoteo 6  Soporte de las cuchillas   
3  Jarra de cristal  7  Base conjunto motor  
4  Junta de goma  8  Selector de velocidades 
 
SISTEMA DE SEGURIDAD Y COLOCACIÓN DE LA JARRA 
La batidora incorpora un sistema de seguridad que impide el funcionamiento 
de la misma mientras la jarra no esté acoplada correctamente sobre la base. 
 
Inserción de la jarra  
La base o conjunto motor 7 tiene dos hendiduras grandes y dos hendiduras 
pequeñas en la parte superior y la jarra de cristal 3 tiene dos pestañas grandes 
y otras dos pestañas pequeñas en la base de la misma. Coloque la jarra en la 
parte superior de la base o conjunto motor haciendo coincidir las pestañas 
grandes de la jarra con las hendiduras grandes de la base o conjunto motor. 
Después haga un pequeño giro en el sentido de las agujas del reloj, hasta que 
aprecie pequeño “clic” indicación que la jarra está correctamente acoplada a la 
base.  

1 2

3 

4

5 
6

8
7 



 6

Extracción de la jarra 
Para extraer la jarra de cristal haga un pequeño giro en el sentido contrario a 
las agujas del reloj, después tire de la jarra hacia arriba.  
 
USO DE LA BATIDORA 
Este aparato está diseñado para uso doméstico, por lo cual para evitar un 
calentamiento excesivo no utilice la batidora de forma continua durante más de 
2 minutos seguidos. 
Nunca exceda la capacidad máxima de la jarra 1,5 litros.  
 
MONTAJE Y DESMONTAJE DE LAS CUCHILLAS  
Desmontaje de las cuchillas: 
1. Gire en el sentido de las agujas del reloj el 

soporte de las cuchillas 6, utilice los pivotes 
“A” para poder aflojarlo sin dificultad.  

2. Una vez extraído el soporte de las 
cuchillas, con mucha precaución retire las 
cuchillas 5 y la junta de goma 4.   

 
 
Montaje de las cuchillas: 
1. Introduzca la junta de goma 4 en la base de 

la jarra y colóquela de forma que asiente 
perfectamente sobre la base de cristal. De 
lo contrario al colocar las cuchillas y el 
soporte de las mismas, la junta de goma se 
puede pellizcar y deteriorarse. También 
puede ocurrir que al estar mal colocada se 
derramen los elementos más líquidos.   

2. Con mucha precaución coloque las 
cuchillas 5 encima de la junta de goma 4, 
compruebe las cuchillas apoyan correcta-
mente sobre la junta de goma. 

3. Coloque el soporte de las cuchillas 6 y gírelo en el sentido contrario a las 
agujas del reloj, utilice los pivotes “A” para poder apretarlo correctamente. 

 
 

Nota: 
Para no dañar las roscas de la jarra 3 o del soporte de las cuchillas 6, al 
colocar el soporte no ejerza demasiada fuerza, busque la rosca girando 
suavemente el soporte en el sentido contrario a las agujas de reloj, una vez 
encontrada la rosca continúe girando el soporte hasta que note más presión, 
en ese momento deberá apretar con más fuerza el soporte de las cuchillas. 
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FUNCIONAMIENTO 
1. Asegúrese que la batidora esté desenchufada y que la jarra se encuentra 

correctamente acoplada en la base. 
2. Introduzca los ingredientes en la jarra y si lo precisa, con la ayuda del vaso 

dosificador controle la cantidad de los mismos (azúcar, harina, etc.). 
3. Antes de poner en funcionamiento la batidora coloque la tapadera e inserte 

el vaso dosificador sobre la misma, girándolo en el sentido de las agujas 
del reloj hasta que este quede retenido. Cuando desee extraer el vaso 
dosificador gírelo en el sentido contrario a las agujas del reloj. 

4. Enchufe la batidora a una toma de corriente de red. 
5. Mediante el selector de velocidades 8 elija la velocidad deseada 1 

velocidad lenta ó 2 velocidad rápida. 
Si gira el selector de velocidades hacia la posición P, la batidora funcionará 
a  la velocidad rápida, pero sólo durante el tiempo que tenga el botón 
girado hacia esta posición, tan pronto suelte el botón el motor se detendrá.  

6. Finalizada la elaboración, desenchufe la batidora de la toma de red. 
 
CONSEJOS Y SUGERENCIAS 
Cremas, batidos de fruta o de hortalizas (pepinos, tomates, etc.). 
Para obtener una textura homogénea y cremosa evite mezclar alimentos duros 
como patatas, pepinos, etc., con otros más blandos (tomates, pimientos, etc.). 
Prepárelos por separado. 
 
Mayonesas y salsas 
Para la preparación de la mayonesa, utilice los ingredientes a la temperatura 
ambiente. Ejemplo: si utiliza huevos fríos, la mayonesa puede quedar aguada 
o muy líquida. Durante el proceso de elaboración, retire el vaso dosificador 
para verter por el hueco de la tapadera el aceite u otros ingredientes. 
 
Batidos con base de leche y fruta, helado, café, etc. 
Al estar estos batidos formados por leche más un ingrediente adicional (fruta, 
helado, etc.), deberá tener en cuenta que las frutas cítricas cortan la leche. 
Si va a utilizar hielo como ingrediente adicional, primeramente deberá picarlo. 
 
Purés de fruta o de legumbres, papillas o patés. 
Durante la elaboración de purés o papillas, para adquirir la consistencia 
deseada es posible que sea necesario añadir agua o leche, para lo cual retire 
el vaso dosificador y vierta el líquido por el orificio de la tapadera. 
 
Moler café, triturar frutos secos o moler galletas. 
Con el fin de obtener una textura uniforme no añada más de 100 gr 
(aproximadamente) cada vez que triture o muela. Antes de triturar frutos 
secos, asegúrese de quitar previamente la cáscara dura de los mismos. 
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LIMPIEZA  
• Antes de proceder a la limpieza desconecte la batidora  de la red eléctrica. 
• No sumerja la base o conjunto motor en agua ni bajo el grifo.  
• La jarra de cristal puede lavarse en el lavavajillas. El resto de los 

accesorios se pueden lavar con agua templada y detergente.  
• La superficie plástica de la base de la batidora se puede limpiar con un 

paño húmedo. No utilice alcohol ni productos abrasivos. 
 
ALMACENAJE 
Le recomendamos que si no va a utilizar la batidora durante un periodo 
prolongado de tiempo, afloje ligeramente el soporte de las cuchillas con el fin 
de que la junta de goma no esté constantemente presionada y así evitar que 
se deforme o deteriore. Recuerde que cuando desee utilizarla deberá apretar 
correctamente el soporte de las cuchillas. 
Almacene su batidora limpia y seca en un lugar seco y libre de polvo, dentro 
de su propio embalaje o cúbrala con una bolsa protectora. 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Alimentación   220 - 240 V ~ 50 Hz 
Potencia       600 W 
Capacidad de la jarra   1,5 Litros 
Número de velocidades  2 + PULSO 
Tiempo de funcionamiento 120 segundos  
Longitud del cable    110 cm 
Dimensiones     190 x 180 x 385 mm (l, a, alto) 
Peso        2,8 Kg 
 
Especificaciones técnicas sujetas a cambio sin previo aviso. 
 
Este producto cumple con las Directivas Europeas 2004/108/EC (EMC) relativa a 
la Compatibilidad Electromagnética y la 2006/95/EC (LVD) en materia de 
seguridad de baja tensión. 
 
“MX, MX ONDA”  y sus logotipos son marcas registradas de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID 
 

Teléfono de información y Servicio Técnico: 902 551 501 
 

E-MAIL: mxsat@mxonda.es   http://www.mxonda.es 
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ATENÇÃO 
Este dispositivo funciona com uma tensão de 230 V, para evitar um 
possível choque elétrico, não tente abri-lo. Este dispositivo não tem 
nenhuma parte que pode ser reparado por você mesmo, se não um 
tratamento mau funcionamento, contacte o pessoal qualificado         
MX ONDA. 

 
 
 
 
 
 

Este produto está em conformidade com a Diretiva 
Européia RoHS (2002/95/CE) relativa à restrição do 
uso de determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos eléctricos e electrónicos.  

 
 
INTRODUÇÃO 
O misturador MX ONDA MX-BBM2151 está equipado com um poderoso motor 
que permitirá batedor e pique e misture com facilidade. Pelo selector de duas 
velocidades e modo de pulso que irá fornecer adaptá-lo para cada tipo de 
alimento para se preparar. Ele tem, entre outras, as seguintes características: 

 
• Potência do motor 600 W 
• Selector de duas velocidades 
• Modo de pulso ou função turbo 
• Selector de velocidade iluminado 
• Copo de vidro com tampa de 1,5 litros por gotejamento plástico flexível. 
• Copo de medição 
• Sistema de 6 lâminas de aço inoxidável destacável. 
 
ANTES DE LIGAR O MIXER 
• Leia atentamente estas instruções e guarde-as para uma posterior consulta 
• Verifique se a voltagem da tomada é de 230 V ~ 50 Hz. 
• Não use uma extensão. Se você optar por fazer a seu próprio risco, utilize 

apenas a extensão que está em boas condições e é adequado para 
sistemas de energia. 

• O cabo de extensão deve ser colocado de forma que não fique pendurado 
em bancada ou mesa para evitar que as crianças possam puxar ou 
tropeçar nele. 

 

Tendo esgotado a vida útil deste produto elétrico, não o trate 
como lixo doméstico. 
Coloque num recipiente apropriado num centro de reciclagem 
da sua área para posterior reciclagem. 
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• Não coloque o liquidificador em ou perto de queimadores a gás ou placas 
eléctricas. 

• Quando não estiver usando o mixer não deixe que o cabo de alimentação 
pendurado na borda da área onde ele está localizado, ou entrar em 
contacto com superfícies quentes. 

• Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não remova a tampa da 
unidade de base. 

• Antes de usar, limpar a montagem e acessórios do motor. 
• Para se proteger contra o risco de choque elétrico e danos pessoais , não 

mergulhe o cabo, a ficha ou a base na água ou outro líquido. 
• Depois de retirar a embalagem, verifique se o aparelho não está danificado. 

Em caso de dúvida, não use o aparelho e entre em contato com a equipe 
de suporte técnico, ou o seu vendedor. 

• Os materiais de embalagem (sacos de plástico, esferovite, etc.) Não devem 
ser deixados ao alcance das crianças, pois são uma fonte de perigo. 

• O fabricante declina qualquer responsabilidade por danos causados pelo 
uso indevido, incorreto ou negligente do aparelho. 

 
MEDIDAS DE SEGURANÇA 
Ao utilizar aparelhos eléctricos, deve ser sempre um precauções básicas de 
segurança para reduzir o risco de choque elétrico e / ou ferimentos. Estas 
medidas incluem o seguinte: 
 
• Esta unidade não pode ser utilizada por crianças ou pessoas com ou sem 

experiência e conhecimento reduzido capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais, a menos que tenham recebido instruções adequadas sobre o uso 
do dispositivo, e será supervisionado por um adulto ou responsável. 

• Este aparelho destina-se apenas e não profissional uso doméstico.  
• MX ONDA não aceitamos nenhuma responsabilidade e a garantia não se 

aplica em caso de uso indevido ou não cumprimento das instruções. 
• Este produto foi projetado para uso interno, não o exponha  à chuva ou à 

humidade. Não o deve manipular com as mãos molhadas.  
• Coloque o liquidificador sobre uma superfície secae  estável. 
• Não toque nas partes móveis do dispositivo quando ele estiver conectado à 

rede elétrica. 
• Não use a batedeira ao ar livre. 
• Enquanto o mixer estiver ligado e a funcionar, não negligencie a sua 

vigilância e mantenha-o fora do alcance das crianças. 
• Para desligar o misturador de alimentação puxar a ficha  da tomada. Nunca 

puxe pelo cabo. 
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• O uso de acessórios não recomendados pelo fabricante do aparelho pode 
causar incêndio, choque elétrico ou lesão. 
 
O mixer tem partes móveis muito afiadas pelo que, 
durante a manipulação ou limpeza tenha o máximo de 
precauções, para evitar danos pessoais. 
 

• Desligue sempre o mixer quando não estiver em uso e a colocar alimentos 
ou ingredientes dentro do copo, se uma falha de energia ocorre , ou " pular" 
um fusível ou circuito e antes da manutenção de auto-limpeza. 

• Nunca use o liquidificador funcionando continuamente por mais de 2 
minutos. 

• Não use o liquidificador com alimentos muito duros como ossos, carne 
congelada, etc . 

• Na medida do possível, não tente introduzir no copo de vidro alimentos 
muito quente para evitar danos que podem  causar  um " choque térmico ". 
Nós recomendamos que pré-aqueça o copo, para esta operação colocar o 
copo de vidro debaixo da torneira com água quente ou morna. 

• Se, por algum motivo, quando usando o liquidificador precisar abrir a 
tampa, retire o frasco da base ou desligue-o da tomada. 

• Em caso de falha ou anormalidades, do liquidificador verifique se a ficha ou 
outras partes são considerados em condições. Se nada estiver danificado , 
não utilize o aparelho e não tente consertá-lo sozinho. Contacte o nosso 
serviço ao cliente mais próximo MX ONDA . 

 
ANTES DE USAR O MIXER PELA PRIMEIRA VEZ 
• Leia atentamente todas as seções deste manual. 
• Retire o jarro e retire a tampa eo copo de medição. 
• Retirar as lâminas do misturador (tal como descrito na secção 

INSTALAÇÃO E REMOÇÃO DAS LÂMINAS). 
• Lave com sabão e água morna jarro, a tampa, o copo de medição e as 

lâminas (extremo cuidado ao lavar essa peça). 
• Em seguida, seque cuidadosamente todas as peças e montar novamente 

no liquidificador. 
• É possível que nas primeiras vezes que você usar o liquidificador, ocorre 

um ligeiro odor. Isso é normal e ocorre porque o dispositivo é novo, ele vai 
desaparecer logo após o uso. 

• O seletor de marcha única iluminar quando o frasco está devidamente 
engatada eo motor está funcionando. 
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CONTROLES E ELEMENTOS 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  Copo dosificador 5  Laminas de aço inoxidável 
2  Tampa flexível anti pingo 6  Suporte das laminas   
3  Copo de Vidro 7  Base conjunto motor  
4  Junta de borracha  8  Painel de controle 
 
SISTEMA DE SEGURANÇA E COLOCAÇÃO DO COPO 
O misturador incorpora um sistema de segurança que impede o funcionamento 
do mesmo, enquanto o suporte do copo não está ligado corretamente na base. 
 
Inserindo o copo  
O motor de base ou ajuste 7 tem dois sulcos e duas pequenas fendas no topo 
e no jarro de vidro 3 tem duas guias e duas pequenas abas na base do 
mesmo. Coloque a jarra em cima da base ou do motor correspondente 
montagem pestanas grandes jarro com grandes rachaduras no conjunto da 
base ou no motor. Em seguida, faça uma pequena volta no sentido dos 
ponteiros do relógio, até que você se sentir pequeno "clique" indicando que a 
jarra está encaixada corretamente. 
 

1 2

3 

4

5 
6

8
7 
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Extração do copo liquidificador 
Para remover o copo de vidro fazer uma pequena torção para a esquerda para 
a direita, em seguida, puxe o copo. 
 
UTILIZAÇÃO DO MIXER 
Este aparelho foi projetado para uso doméstico, de modo a evitar o super   
aquecimento não usar o liquidificador continuamente por mais de 2 minutos. 
Não exceder a capacidade máxima de 1,5 litros jug 
 
INSTALAÇÃO E REMOÇÃO DAS LÂMINAS 
Remover as lâminas: 
1. Gire no sentido horário para sentido horário 

lâmina suporte 6, use os alfinetes "A" para 
soltá-lo sem dificuldade. 

2. Depois de retirar o suporte da lâmina, retire 
cuidadosamente a lâmina 5 e o junta de 
borracha 4. 

 
 
Ajustando as lâminas: 
1. Inserir o anel de vedação de borracha 4, no 

fundo do copo e colocá-lo de modo que ele 
fique perfeitamente na base do vidro. Caso 
contrário, se colocar as lâminas  com o 
apoio da mesma, a borracha pode ser 
danificada.  

2. Cautelosamente colocar as lâminas 5 acima 
do selo de borracha 4 lâminas de verificação 
de apoio corretamente na vedação de 
borracha. 

3. Coloque o suporte da lâmina 6 e rode-o no 
sentido anti-horário, use os alfinetes "A" 
para apertar corretamente. 

 
Nota: 
Para não danificar a rosca do copo 3 para o suporte da lâmina 6 para 
colocar o apoio, não use força excessiva, encontrar a rosca e girar 
suavemente o suporte anti-horário para horário, uma vez encontrado 
continue a girar o parafuso suporte até que você se sentir mais pressão, 
então deve pressionar mais o suporte da lâmina. 

 
 



 7

OPERAÇÃO 
1. Certifique-se de misturador é desligado eo frasco está devidamente ligado 

à base. 
2. Colocar os ingredientes dentro do copo e, se necessário, utilizando o copo 

de medição para controlar a quantidade do mesmo (açúcar, farinha, etc.). 
3. Antes de operar o lugar liquidificador a tampa e coloque o copo de medição 

sobre ele, girando no sentido horário até que o relógio é mantido. Quando 
você quiser remover o copo medidor girar na direção oposta no sentido 
horário. 

4. Ligue misturador a uma tomada de rede. 
5. Até o selector de velocidades 8 Escolha a velocidade lenta 1 ou 2 

velocidade rápida desejado. 
Rodar o selector de velocidades para a posição P, o mixer será executado 
na velocidade mais rápida, mas apenas para o tempo que você virou-se 
para esta posição o botão, solte o botão assim que o motor pare. 

6. Após o sorteio, desligue misturador da tomada. 
 
DICAS E SUGESTÕES 
Purés de fruta, ou legumes (pepinos, tomates, etc.). 
Para uma textura suave e cremosa mistura evitar alimentos duros, como 
batatas, pepinos, etc, com mais macios (tomates, pimentos, etc.). 
Prepará-los separadamente. 
 
Maionese e molhos 
Para a preparação de maionese, utilizar os ingredientes à temperatura 
ambiente. Exemplo: Se você usar ovos frios, maionese pode ser aguosa ou 
muito líquido. Durante o processo de desenvolvimento, retire o copo medidor 
para derramar através da abertura no óleo tampa ou outros ingredientes. 
 
Purés com leite e frutas, sorvete, café, etc. 
Como estes mais batidos constituído um ingrediente adicional (frutas, sorvete, 
etc.), Você deve ter em mente que as frutas cítricas cortam o leite. 
Se você usar gelo como um ingrediente adicional, primeiro você deve cortar. 
 
Puré de frutas ou legumes, papas ou patês . 
Durante a preparação do puré de comida para bebé ou para a consistência 
desejada pode ser necessário adicionar água ou leite, para o que retire o copo 
medidor e despeje o líquido através do orifício da tampa. 
 
Moagem de café, biscoitos ou nozes  
A fim de obter uma textura uniforme adicionar não mais de 100 gramas 
(aproximadamente) cada vez esmagamento ou moagem. 
Antes da moagem das nozes, deve remover a casca dura do mesmo. 
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LIMPEZ 
• Antes de limpar o liquidificador da fonte de alimentação . 
• Não mergulhe a base na água ou pacote de energia ou sob a torneira. 
• O frasco de vidro pode ser lavado na máquina de lavar. O resto dos 

acessórios podem ser lavados com água quente e detergente. 
• A superfície de plástico de base do misturador podem ser limpos com um 

pano húmido. Não use álcool ou abrasivos. 
 
ARMAZENAMENTO 
Para salvar o seu batedor, verifique se ele está limpo e seco. 
Recomendamos que, se você não estiver usando o batedor por um longo 
período de tempo, um pouco soltar o suporte da lâmina de modo que o selo de 
borracha não está constantemente pressionados para evitar deformação ou 
deterioração. Lembre-se que quando você deseja utilizar deve apertar 
corretamente o suporte da lâmina . 
Guarde o seu batedor junto com acessórios em local seco, livre de poeira, 
dentro de sua própria embalagem ou cubra com filme plástico, papel, etc. 
 
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Alimentação      220 - 240 V ~ 50 Hz 
Potência        600 W 
Frasco capacidade    1,5 litros 
Número de marchas    2 + PULSO 
Horário de funcionamento  120 segundos 
Comprimento do cabo   110 centímetros 
Dimensões       190 x 180 x 385 mm ( L , W , H ) 
Peso         2,8 kg 
 
Especificações técnicas sujeitas a alterações sem prévio aviso. 
 
Este produto cumpre com as Directivas Europeias 2004/108/EC (EMC) relativa 
à Compatibilidade Eletro magnética e à 2006/95/EC (LVD) e, matéria de 
segurança de baixa tensão. 
 
“MX, MX ONDA”  e os seus logo tipos são marcas registadas de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPANHA) 
 
Telefone de informação e Serviços Técnico: 902 551 501 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es            http://www.mxonda.es 
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VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN SIE DIE
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ACHTUNG 
Dieses gerät arbeitet mit einer spannung von 230 v, um einen möglichen 
elektrischen schlag zu vermeiden, versuchen sie nicht, ihn zu öffnen. Dieses 
gerät hat keinen anteil, der von sich selbst repariert werden können, im falle 
einer fehlfunktion nicht umgehen, wenden sie sich an ihren autorisierten service 
MX ONDA. 

 

Nachdem das leben dieses elektrischen geräts erschöpft ist, nicht 
in den hausmüll. 
Legen sie sie in den entsprechenden behälter aus einem 
recycling-center in ihrer nähe für das recycling später. 

 

Dieses produkt erfüllt die europäische RoHS-richtlinie 
(2011/65/EU) zur beschränkung der verwendung 
bestimmter gefährlicher stoffe in elektro- und 
Elektronikgeräten, durch das königliche dekret 
208/2005 in spanisches recht umgesetzt. 

 

EINFÜHRUNG 
Der mischer MX ONDA MX-BBM2151 modell ist mit einem leistungsstarken 
motor, die sie zu schlagen und zu mischen und hacken mit leichtigkeit 
ermöglicht. Ein wähler mit zwei geschwindigkeiten und impulsmodus, wird es 
einfacher, den mischer auf jeder art von nahrung zu bereiten anzupassen. Hat 
unter anderem die folgenden: 
 

• 600 w motorleistung 
• Wahlschalter mit zwei geschwindigkeiten und puls oder turbo-modus 
• Leuchtwahl geschwindigkeiten 
• Glas mit deckel 1,5 liter flexiblen kunststoff tropf. 
• Messbecher 
• 6 system herausnehmbare edelstahlklingen. 
 
VOR DEM ANSCHLUSS DES BLENDER 
• Lesen sie diese anweisungen und bewahren sie sie sorgfältig zur späteren 

verwendung. 
• Überprüfen, dass die spannung in ihre steckdose ist 230 v ~ 50 hz. 
• Verwenden sie keine erweiterung. Wenn sie in ihrer verantwortung zu 

entscheiden, dies zu tun, verwenden sie nur eine erweiterung, die in einem 
guten zustand ist und eignet sich für das leistungsteil. 

• Die verlängerung sollte so platziert werden, dass sie nicht hängen von der 
theke oder einen tisch, so dass kinder es schaffen oder sie darüber 
stolpern kann. 

• Stellen sie den mixer auf oder in der nähe von einem gasbrenner oder 
elektrische kochplatten. 
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• Wenn das mischpult nicht benutzen lassen sie sich nicht das netzkabel 
über den rand der oberfläche, wo sie sich befindet, zu hängen, oder in 
kontakt mit heißen oberflächen. 

• Um die gefahr von bränden oder elektrischen schlägen zu verringern, darf 
die abdeckung von der grundeinheit zu entfernen. 

• Vor dem gebrauch reinigen sie den gesamten motor, glas und zubehör. 
• Zum schutz vor gefährdung durch stromschlag und verletzungen zu 

schützen, nicht tauchen kabel, stecker oder base in wasser oder andere 
flüssigkeiten. 

• Nach dem entfernen der verpackung prüfen, dass das gerät nicht 
beschädigt wird. Im zweifelsfall verwenden sie nicht das gerät aus und 
kontaktieren sie den technischen support. 

• Verpackungsmaterialien (plastikbeutel, styropor, usw.) Sollte nicht in 
reichweite von kindern gelassen werden, da sie eine potentielle 
gefahrenquelle. 

• Der hersteller haftet nicht für schäden, die durch unsachgemäße, 
fehlerhafte oder nachlässige benutzung des gerätes verursacht werden. 

 
SICHERHEITSMASSNAHMEN 
Bei der verwendung von elektrogeräten empfiehlt es immer die grundlegenden 
sicherheitsvorkehrungen, um die gefahr von stromschlägen und / oder 
verletzungen zu reduzieren. Diese maßnahmen umfassen die folgenden: 
• Dieses gerät kann nicht von kindern oder personen mit oder ohne 

erfahrung und kenntnisse benutzt werden aufgrund ihrer physischen, 
sensorischen oder geistigen fähigkeiten, wenn sie die richtige anweisungen 
zur verwendung des geräts erhalten haben und von einem erwachsenen 
oder zuständige person beaufsichtigt werden. 

• Dieses gerät ist nur für professionelle und nicht im haushalt bestimmt. Mx 
onda keine verantwortung übernehmen und die garantie nicht bei 
missbrauch oder nichtbefolgung von anweisungen gelten. 

• Dieses gerät ist für den innenbereich konzipiert, darf dieses gerät regen 
oder feuchtigkeit ausgesetzt werden und müssen nicht mit nassen händen 
benutzen nicht. 

• Während der handhabung ort den mixer auf eine trockene, stabile, ebene 
fläche. 

• Die beweglichen teile der vorrichtung nicht berühren, wenn sie an das 
stromnetz angeschlossen ist. 

• Verwenden sie den mixer im freien. 
• Um den mischer zu trennen vom netz ziehen sie den stecker aus der 

steckdose. Sie ziehen sie nicht am kabel. 
• Die verwendung von zubehör, das nicht vom gerätehersteller empfohlen 

werden, kann feuer, stromschlag oder verletzungen führen. 
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• Während der mischer angeschlossen oder in betrieb ist, müssen ihre 
wachsamkeit nicht vernachlässigen und halten sie sie außerhalb der 
reichweite von kindern. 
 
Der mixer hat sehr scharfe bewegliche teile, die bei 
der handhabung und reinigung der extremen 
vorsichtsmaßnahmen, um verletzungen zu vermeiden. 
 

• Sie ziehen mixer, wenn es nicht in gebrauch ist, geben lebensmittel oder 
zutaten in den topf, einem stromausfall oder "überspringen" eine sicherung 
oder einen leitungs und vor dem eigenen unterhaltsreinigung. 

• Verwenden sie niemals die mischer im dauerbetrieb für mehr als 2 
minuten. 

• Verwenden sie den mixer mit sehr harte lebensmittel wie knochen, 
gefrorenes fleisch, usw. 

• Soweit möglich, versuchen sie nicht, in der glaskanne sehr heiß aufgrund 
eines "wärmeschock" einzuführen und zu schäden am gerät zu vermeiden. 
Wir empfehlen, das vorheizen des glaskanne zu diesem platz die 
glaskanne unter dem wasserhahn mit heißem oder warmem wasser. 

• Wenn aus irgendeinem grund, wenn sie den mixer notwendigkeit, den 
deckel zu öffnen, entfernen sie das glas von der basis oder trennen sie ihn 
vom netz. 

• Im Falle des Scheiterns, Anomalien, wenn der Mischer fallen gelassen 
wird, der Stecker oder andere Teile werden als wertgemindert betrachtet, 
oder das Kabel beschädigt ist, das Gerät nicht verwenden und versuchen 
Sie nicht, es selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie den Kundendienst 
nächsten MX ONDA. 

 
VOR VERWENDUNG DES MISCHER ZUM ERSTEN MAL  
• Lesen Sie sorgfältig alle Abschnitte dieses Handbuchs. 
• Nehmen Sie die Kanne und Deckel abnehmen und den Messbecher. 
• Entfernen der Klingen aus den Mischer (wie in der Montage und Demontage 

BLADE Abschnitt beschrieben). 
• Mit Seife und warmem Wasser Kanne, den Deckel, den Messbecher und 

Schaufeln (Vorsicht beim Waschen dieses Stück) zu waschen. 
• Es ist möglich, dass die ersten paar Male Sie den Mixer verwenden, tritt ein 

leichter Geruch. Das ist normal und liegt daran, dass das Gerät neu ist, wird 
es kurz nach dem Gebrauch verschwinden. 

• Sie alle Teile vorsichtig trocknen und wieder zusammenbauen, in den Mixer. 
• Der Wählhebel nur leuchten, wenn das Glas richtig eingerastet und der 

Motor läuft. 
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STEUERELEMENTE UND ELEMENTE 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  Messbecher 5  Klingen aus rostfreiem Stahl 
2  Flexible Wasserschenkel 6  Klingenträger 
3  Einmachglas 7  Basismotorbaugruppe 
4  Gummidichtung 8  Gangwahlschalter 
 
SICHERHEITSSYSTEM UND AUFSTELLUNG DER KRUG 
Der mischer umfasst ein sicherheitssystem, das nicht dieselbe in betrieb ist, 
wie der krug nicht richtig auf dem sockel befestigt ist. 
 
Einsetzen der kanne 
Die basis oder setzen motor 7 zwei nuten und zwei kleine schlitze in der 
oberen und der glaskanne 3 verfügt über zwei registerkarten und zwei kleinen 
laschen an der basis der es. Legen sie das glas auf der oberseite der basis 
oder motoranordnung passenden großen wimpern krug mit großen risse in der 
basis oder motoranordnung. Dann machen sie eine kleine drehung in richtung 
der im uhrzeigersinn, bis sie fühlen sich kleine "klick" anzeigt, dass das glas 
richtig angedockt ist. 
 

1 2

3 

4

5 
6

8
7 
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Entfernen der kanne 
So entfernen sie die glaskanne einen kleinen twist in die entgegengesetzte 
richtung, um im uhrzeigersinn, ziehen sie dann den krug. 
 
BENUTZEN DES MIXERS 
Dieses gerät ist zur verwendung im haushalt bestimmt, so, um eine 
überhitzung zu vermeiden, nicht kontinuierlich verwenden sie den mixer für 
mehr als 2 minuten. 
Überschreiten sie niemals die maximale kapazität von 1,5 liter krug. 
 
MONTAGE UND BLADE DESMONTAGE  
Das Entfernen der Klingen: 
1. Biegen sie in richtung der im uhrzeigersinn 

unterstützt die klingen 6 schwenkt verwenden 
sie die "A" auf einfache weise zu lösen. 

2. Nach dem entfernen der klingenträger, sehr 
vorsichtig die messer 5 und die 
gummidichtung 4. 

 
Messerbefestigung : 
1. Geben sie die gummidichtung 4 an der basis 

des glases und legen sie es so, dass es sitzt 
perfekt auf der glasbasis . Ansonsten 
platzieren von klingen und unterstützen sie, 
kann die gummi gezwickt und verschlechtern 
werden. Es kann auch passieren, dass ist 
fehl am platz, die verschüttete flüssigkeit 
elemente. 

2. Sehr sorgfältig die messer 5 auf der 
gummidichtung 4, überprüfen sie die rechten 
auge unterstützung schaufeln auf der 
gummidichtung. 

3. Setzen sie den klingenträger 6 und gegen den uhrzeigersinn drehen, um 
im uhrzeigersinn, verwenden sie die buttons "A", um richtig festziehen. 
 

Notiz: 
Um eine beschädigung der gewinde der jar 3 oder der klingenträger 6, 
indem der träger nicht mehr kraft, finden das gewinde leicht drehen des 
halters gegen den uhrzeigersinn im uhrzeigersinn zu vermeiden, fand einmal 
den faden weiter drehen unterstützung, bis sie mehr druck fühlen, dann 
müssen härter auf dem klingenträger drücken. 
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ARBEITSWEISE 
1. Stellen sie sicher, mischer aus der steckdose gezogen und das gefäß 

ordnungsgemäß an der basis befestigt ist. 
2. Geben sie die zutaten in den topf und, falls erforderlich, mit hilfe der 

messbecher, um die menge davon (zucker, mehl, etc.) Zu steuern. 
3. Vor der inbetriebnahme der mixer setzen sie den deckel und legen sie die 

messbecher über sie, im uhrzeigersinn drehen, bis die uhr bleibt erhalten. 
Wenn sie zu den messbecher entfernen möchten drehen in die 
entgegengesetzte richtung, um im uhrzeigersinn. 

4. Stecken mixer an ein netzwerk anschließen. 
5. Durch den wählhebel 8 wählen sie die gewünschte langsame 

geschwindigkeit 1 oder 2 schnellen geschwindigkeit. 
Drehen sie den wählhebel in die P stellung, wird der mischer mit der 
schnellsten geschwindigkeit zu laufen, aber nur für die zeit, die sie auf 
dieser position auf die schaltfläche eingeschaltet haben, lassen sie die taste 
los, sobald der motor stoppt. 

6. Nach der zeichnung, ziehen mischer aus der steckdose. 
 
TIPS UND 
Cremes, smoothies oder gemüse (gurken, tomaten, etc.). 
Für eine glatte und cremige textur vermeiden sie das mischen harte 
lebensmittel wie kartoffeln, gurken, etc., mit anderen weicheren (tomaten, 
paprika, etc.). 
Bereiten sie sie separat. 
 
Mayonnaisen und saucen 
Mayonnaise zubereiten, verwenden sie die zutaten bei raumtemperatur. 
Beispiel: wenn sie kalte eier verwenden, mayonnaise tränende oder sehr 
flüssig sein. Während des prozesses, entfernen sie den messbecher, um durch 
die lücke in der abdeckung öl oder anderen zutaten gießen. 
 
Milchbasis smoothies und obst, eis, kaffee, etc. 
Da diese aus milch-shakes und einem zusätzlichen inhaltsstoff (obst, eis, etc.), 
müssen sie daran denken, dass zitrusfrüchte geschnitten milch. 
Wenn sie eis werden ihnen als zusätzlicher bestandteil, müssen sie zunächst 
hacken. 
 
Püriert obst oder gemüse, brei oder pasteten. 
Während der vorbereitung der pürees oder babynahrung, um die gewünschte 
konsistenz kann es notwendig sein, um wasser oder milch, für die entfernen sie 
die messbecher hinzu und gießen sie die flüssigkeit durch das loch in den 
deckel zu erwerben. 
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CLEANING  
• Vor der reinigung des mischers vom netz. 
• Die basis oder motoranordnung tauchen sie in wasser oder unter 

fließendem wasser. 
• Das glas kann in der spülmaschine gereinigt werden. Die anderen zusätze 

können mit warmem wasser und reinigungsmittel waschen. 
• Die kunststoffoberfläche des basis des mischers können mit einem 

feuchten tuch gereinigt werden. Verwenden sie keinen alkohol oder 
schleifmittel. 

 
STORAGE 
Wir empfehlen, dass, wenn sie nicht mit dem mischpult für eine längere 
zeitdauer, lösen sie die klingenträger, so dass die gummidichtung nicht ständig 
gedrückt, um verformung oder verschlechterung der leicht zu vermeiden. 
Denken sie daran, dass, wenn sie zu verwenden, müssen den klingenträger 
fest angezogen werden soll. 
Speichern sie ihre mischpult sauber und trocken an einem trockenen, 
staubfreien, innerhalb ihrer eigenen verpackung oder decken sie es mit einer 
schutztasche. 
 
TECHNISCHE DATEN 
Betriebsspannung  220 – 240 V ~ 50 Hz 
Energieverbrauch  600 W 
Jar kapazität  1,5 liter 
Anzahl Geschwindigkeiten  2 + PULSE 
Laufzeit  120 Sekunden 
Kabellänge  120 cm. 
Größe  190 x 180 x 385 mm. (lang, Breite, hoch) 
Gesamtgewicht   2,8 Kg  
 
Spezifikationen können ohne vorherige ankündigung geändert werden. 
 
Dieses produkt entspricht den europäischen richtlinien 2004/95/EC (EMC) über die 
Elektromagnetische Verträglichkeit und 2006/95/EC (LVD) sicherheitskleinspannung. 
 
“MX, MX ONDA”  und die entsprechenden logos sind marken der MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPANIEN) 
 
Telefon Informationen und Service: +34 902 551 501 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es http://www.mxonda.es 



MANUEL D'INSTRUCTIONS   
 
 
 

 
 

 
MIXEUR SUR PIEDS 

 
MODÈLE: MX-BBM2151 

 
            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

AVANT D'UTILISER CE MANUEL DE LIRE ATTENTIVEMENT 
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ATTENTION 
Cet appareil fonctionne avec une tension de 230 V, afin d'éviter tout risque 
d'électrocution ne tentez pas de l'ouvrir. Cet appareil n'a pas de partie qui 
peut être réparé par vous. En outre, en cas d'un défaut de fonctionnement 
gère pas, contactez un service autorisé MX ONDA. 
  

 
 
 
 
 

Ce produit est conforme à la directive européenne 
RoHS (2011/65 / UE), sur la limitation de l'utilisation 
de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques. 
 

INTRODUCTION 
Le mixeur sur pieds MX ONDA MX-BBM2151 est équipé d'un moteur à haute 
puissance qui vous permettra de battre et de mélanger et de couper 
facilement. Au moyen du sélecteur à deux vitesses et mode impulsion, il sera 
plus facile d'adapter le mélangeur à chaque type de nourriture à préparer. Il 
présente entre autres les caractéristiques suivantes: 
 

 Moteur électrique 600 W 
 Sélecteur à deux vitesses 
 Mode impulsion ou fonction turbo 
 Sélecteur de vitesses lumineux 
 Bidon en verre de 1,5 litre avec bouchon en plastique souple sans 

égouttement. 
 Réservoir de dosage 
 Système de 6 lames amovibles en acier inoxydable. 

 
AVANT DE CONNECTER LE MIXEUR SUR PIEDS 
 Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour une utilisation 

future. 
 Vérifiez que la tension de votre prise est de 230 V ~ 50 Hz. 
 N'utilisez pas une rallonge. S'il vous appartient de le faire, utilisez 

uniquement une rallonge en bon état et adaptée à la puissance de 
l'appareil. 

 L'extension doit être placée de telle sorte qu'elle ne se bloque pas du plan 
de travail ou de la table afin que les enfants puissent l'extraire ou la 
parcourir. 

 

Ayant épuisé la vie de ce produit électrique, ne jetez pas les 
ordures ménagères. 
Placez-le dans un endroit approprié récipient propre de leur 
localité, pour le recyclage. 
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 Ne placez pas le mélangeur sur ou près des brûleurs à gaz chaud ou des 
plaques chauffantes. 

 Lorsque vous n'utilisez pas le mélangeur, ne laissez pas le cordon 
d'alimentation se bloquer sur le bord de la surface où il se trouve ou pour 
entrer en contact avec des surfaces chaudes. 

 Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas enlever le 
couvercle de base de l'appareil. 

 Avant l'utilisation, nettoyer l'assemblage du moteur, la carafe et les 
accessoires. 

 Pour éviter tout risque d'électrocution et de blessures corporelles, ne pas 
insérer le cordon, la fiche ou la base dans l'eau ou tout autre liquide. 

 Après avoir retiré l'emballage, vérifiez que l'appareil n'est pas endommagé. 
En cas de doute, n'utilisez pas l'appareil et contactez le personnel du 
service. 

 Les matériaux d'emballage (sacs en plastique, mousse de polystyrène, 
etc.) ne doivent pas être laissés hors de portée des enfants car ils 
constituent une source potentielle de danger. 

 Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant 
d'une utilisation incorrecte, incorrecte ou imprudente de l'appareil. 

 
MESURE DE SÉCURITÉ 
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité de base 
doivent toujours être suivies pour réduire le risque de choc électrique et / ou de 
blessures corporelles. Ces mesures comprennent ce qui suit: 
 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou une 
expérience et des connaissances, sauf si elles ont reçu des instructions 
appropriées sur l'utilisation de l'appareil et sont supervisées par un adulte 
ou une personne responsable. 

 Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique et non 
professionnelle. MX ONDA n'acceptera aucune responsabilité et la 
garantie ne sera pas valide en cas d'utilisation incorrecte ou de non-
respect des instructions. 

 Cet appareil est destiné à une utilisation à l'intérieur uniquement, ne pas 
exposer cet appareil à la pluie ou à l'humidité et ne l'utilisez pas avec les 
mains humides. 

 Pendant la manipulation, placez le mélangeur sur une surface sèche, 
stable et stable. 

 Ne touchez pas les parties mobiles de l'appareil lorsqu'il est connecté au 
secteur. 

 Pendant que le mélangeur est connecté ou fonctionne, ne négligez pas sa 
supervision et gardez-le hors de portée des enfants. 
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 N'utilisez pas le mélangeur à l'extérieur. 
 Pour débrancher le mélangeur du secteur, retirez doucement la fiche de la 

prise. Ne faites jamais cela en étirant le câble. 
 L'utilisation de pièces jointes non recommandées par le fabricant de 

l'appareil peut entraîner un incendie, une électrocution ou des blessures 
corporelles. 
 

Le mixeur sur pieds a des pièces mobiles très pointues, 
donc lors de la manipulation ou du nettoyage d'une 
extrême prudence pour éviter les blessures corporelles. 
 

 Débranchez le mélangeur chaque fois que vous ne l'utilisez pas, insérez 
des aliments ou des ingrédients dans la carafe, coupez l'alimentation ou 
"sautez" un fusible ou automatique et avant de le nettoyer. 

 N'utilisez jamais le mélangeur en continu pendant plus de 2 minutes. 
 N'utilisez pas le mélangeur avec des aliments très dur comme les os, la 

viande congelée, etc. 
 Dans la mesure du possible, essayez de ne pas introduire d'aliments très 

chauds dans le pot en verre et évitez d'endommager le pot en verre en 
raison d'un «choc thermique». Nous vous recommandons de préchauffer la 
carafe en verre en plaçant la carafe en verre sous le robinet avec de l'eau 
chaude ou chaude. 

 Si, pendant une utilisation du mélangeur, vous devez ouvrir le couvercle du 
mélangeur, retirer la carafe de la base ou la débrancher du secteur. 

 En cas de défaut, les anomalies, si le mélangeur a été retiré, la fiche ou 
d'autres pièces sont endommagées, ou le câble est endommagé, n'utilisez 
pas l'appareil et n'essayez pas de le réparer vous-même. Contactez le 
centre de service technique MX ONDA le plus proche. 

 
AVANT D'UTILISER LE MIXEUR SUR PIEDS POUR LA PREMIÈRE FOIS 
 Lisez attentivement toutes les sections de ce manuel. 
 Retirez la carafe et retirez le capuchon ainsi que la tasse à mesurer. 
 Retirez les lames du mélangeur (comme décrit dans l'ASSEMBLAGE ET 

L'ÉLIMINATION DES LAMES). 
 Lavez la cruche, le capuchon, la tasse doseuse et les lames avec de l'eau 

chaude et du savon (précautions extrêmes lors du lavage de cette pièce). 
 Ensuite, séchez soigneusement toutes les pièces et remontez-les dans le 

mélangeur. 
 La première fois que vous utilisez le mélangeur, une légère odeur peut se 

produire. Ceci est normal et est dû au fait que l'appareil est nouveau, il 
disparaîtra peu de temps après son utilisation. 

 Le sélecteur de vitesse ne s'allume que lorsque la carafe est correctement 
engagée et que le moteur tourne. 
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COMMANDES ET ELEMENTS 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  Réservoir de dosage 5  Lames en acier inoxydable 
2  Couvercle anti-goutte flexible 6  Porte-lames 
3  Pot en verre 7  Base du moteur 
4  Joint en caoutchouc 8  Sélecteur de vitesse 
 
SYSTÈME DE SÉCURITÉ ET DE PLACEMENT DE LA POMPE 
Le mélangeur intègre un système de sécurité qui empêche le fonctionnement 
de la cruche tandis que la cruche n'est pas correctement couplée sur la base. 
 
Insertion du pot en verre 
L'ensemble de base ou de moteur 7 comporte deux grandes fentes et deux 
petites fentes en haut et le pot en verre 3 comporte deux grandes brides et 
deux autres petites brides à la base de celle-ci. Placez le pot sur le dessus de 
la base ou l'ensemble du moteur en faisant correspondre les grandes 
languettes du pot avec les grandes rainures de la base ou du moteur. Ensuite, 
faites un petit tour dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous 
remarquiez une petite indication "clic" indiquant que le pot est correctement 
attaché à la base. 

1 2 

3 

4 

5 
6 

8 
7 
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Retrait du pot en verre 
Pour enlever la carafe en verre, faites un petit tour dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre, puis tirez la carafe vers le haut. 
 
UTILISATION LE MIXEUR SUR PIEDS 
Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique, afin d'éviter une 
surchauffe, ne pas utiliser le mélangeur en continu pendant plus de 2 minutes 
à la fois. Ne dépassez jamais la capacité maximale de la cruche de 1,5 litre. 
 
ASSEMBLAGE ET DÉMONTAGE DES LAMES 
Démontage des lames: 
1. Tournez le porte-lame 6 dans le sens des 

aiguilles d'une montre, utilisez les pivots "A" 
pour le desserrer facilement. 

2. Une fois que le support de lame a été retiré, 
retirez soigneusement les lames 5 et le joint 
en caoutchouc 4. 

 
Montage des lames: 
1. Insérez le joint en caoutchouc 4 dans la 

base de la carafe et placez-le de manière à 
ce qu'il s'assele parfaitement sur la base de 
verre. Sinon, le joint d'étanchéité en 
caoutchouc peut être pincé et endommagé 
lorsque les lames et le porte-lame sont 
fixés. Il se peut aussi que lorsqu'il est mal 
placé, les éléments les plus liquides sont 
renversés. 

2. Placez soigneusement les lames 5 sur le 
joint en caoutchouc 4, vérifiez que les 
lames reposent correctement sur le joint en 
caoutchouc. 

3. Positionnez le porte-lame 6 et tournez dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre, utilisez les goupilles "A" pour bien serrer. 
 

 

Note: 
Pour éviter d'endommager les filets de la cruche 3 ou du support de lame 6, 
lorsque vous placez le support ne pas appliquer trop de force, cherchez le fil 
en tournant doucement le support dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre, une fois que le fil continuera à tourner le support jusqu'à ce que 
vous remarquiez plus de pression, à ce moment-là, vous devez resserrer le 
support de lame avec plus de force. 
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FONCTIONNEMENT 
1. Assurez-vous que le mélangeur est débranché et que la carafe est 

correctement fixée à la base. 
2. Présentez les ingrédients dans le pot et, le cas échéant, avec l'aide de la 

tasse doseuse, contrôlez la quantité de même (sucre, farine, etc.). 
3. Avant de commencer le mélangeur, placez le couvercle et insérez le bol de 

dosage, en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
qu'il soit retenu. Lorsque vous souhaitez retirer la tasse doseuse, tournez-la 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 

4. Branchez le mélangeur dans une prise secteur. 
5. En utilisant le sélecteur de vitesse 8, sélectionnez la vitesse souhaitée 1 

vitesse lente ou 2 vitesse rapide. 
Si le sélecteur de vitesse est tourné vers la position P, le mélangeur 
fonctionnera à la vitesse rapide, mais seulement pendant que le bouton est 
tourné sur cette position, dès que vous relâchez le bouton, le moteur 
s'arrêtera. 

6. Une fois terminé, débranchez le mélangeur de la prise secteur. 
 
 
CONSEILS ET SUGGESTIONS 
Crèmes, smoothies de fruits ou légumes (concombres, tomates, etc.). 
Pour obtenir une texture homogène et crémeuse, éviter de mélanger des 
aliments durs tels que des pommes de terre, des concombres, etc., avec des 
produits plus doux (tomates, poivrons, etc.). Préparez-les séparément. 
 
La mayonnaise et les sauces 
Pour la préparation de la mayonnaise, utiliser les ingrédients à température 
ambiante. Exemple: si vous utilisez des oeufs froids, la mayonnaise peut être 
aqueuse ou très liquide. Pendant le processus de cuisson, retirer la tasse 
doseuse pour verser l'huile ou d'autres ingrédients par l'ouverture du couvercle. 
 
Smoothies au lait et aux fruits, aux glaces, au café, etc. 
Comme ces milkshakes sont constitués de lait et d'un ingrédient additionnel 
(fruits, glaces, etc.), vous devez garder à l'esprit que les agrumes coupent le 
lait. Si vous utilisez de la glace comme ingrédient supplémentaire, vous devez 
d'abord la couper. 
 
Purée de fruits ou de légumineuses, papilles ou pâtés. 
Lors de la préparation de purée ou de porridge, pour obtenir la consistance 
souhaitée, il peut être nécessaire d'ajouter de l'eau ou du lait en retirant la 
tasse doseuse et verser le liquide dans le trou dans le couvercle. 
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Grincer le café, écraser les écrous ou ranger les biscuits. 
Afin d'obtenir une texture uniforme, n'ajoutez pas plus de 100 grammes 
(environ) chaque fois que vous broyer ou broyer. Avant de déchiqueter les 
noix, assurez-vous d'en retirer préalablement la coquille dure. 
 
NETTOYAGE 
 Avant de nettoyer, débranchez le mélangeur du secteur. 
 Ne pas plonger l'assemblage de base ou du moteur dans l'eau ou sous le 

robinet. 
 La rondelle en verre peut être lavée au lave-vaisselle. Le reste des 

accessoires peut être lavé avec de l'eau chaude et du détergent. 
 La surface en plastique de la base du mélangeur peut être nettoyée avec 

un chiffon humide. Ne pas utiliser d'alcool ou de produits abrasifs. 
 
ENTREPOSAGE 
Nous recommandons que si le mélangeur ne doit pas être utilisé pendant une 
période de temps prolongée, desserrer légèrement le porte-lame de sorte que 
le joint d'étanchéité en caoutchouc ne soit pas pressé en permanence afin de 
l'empêcher de se déformer ou de se détériorer. N'oubliez pas que lorsque vous 
souhaitez l'utiliser, vous devez bien serrer le porte-lames. 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation          220 - 240 V ~ 50/60 Hz 
Consommation d'énergie      600 W 
Capacité du pot en verre      1,5 litres 
Nombre de vitesses        2 + PULSE 
Temps de fonctionnement      120 secondes 
Longueur de câble        110 cm 
Dimensions            190 x 180 x 385 mm (L, W, H) 
Poids             2,8 kg 
 
Les spécifications techniques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 
 
Ce produit est conforme aux directives européennes 2004/108 / CE (CEM) sur la 
compatibilité électromagnétique et 2006/95 / CE (LVD) basse tension de sécurité. 
 
"MX, MX ONDA" et les logos sont des marques déposées de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAGNE) 
 

Téléphone Service d'information et: +34 902 551 501 
 

E-MAIL: mxsat@mxonda.es    http://www.mxonda.es   
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ATTENZIONE 
Questo apparecchio funziona con una tensione di 230 V, per evitare possibili 
scosse elettriche non tentare di aprirla. Questo dispositivo non ha alcuna 
parte che può essere riparato da voi. Inoltre, in caso di malfunzionamento 
non gestisce, contattare un servizio di assistenza autorizzato MX ONDA. 

 
 
 
 
 
 

Questo prodotto è conforme alla Direttiva Europea 
RoHS (2011/65 / UE), sulla limitazione dell'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, recepita 
nel diritto spagnolo con il regio decreto 208/2005. 
 

INTRODUZIONE 
Il miscelatore frullatore MX ONDA MX-BBM2151 è dotato di un motore ad alta 
potenza che vi permetterà di battere, mescolare e tagliare facilmente. Con il 
selettore a due velocità e la modalità di impulso, sarà più facile adattare il mixer 
ad ogni tipo di cibo da preparare. Ha tra le altre le seguenti caratteristiche: 
 
 Motore di potenza da 600 W 
 Selettore a due velocità 
 Funzione di impulso o turbo 
 Selettore di spostamento illuminato 
 Vaso di vetro da 1,5 litri con tappo in plastica flessibile non gocciolato. 
 Vaso di dosaggio 
 Sistema di 6 lame smontabili in acciaio inossidabile. 

 
PRIMA DI COLLEGARE IL MISCELATORE FRULLATORE 
 Leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per un utilizzo futuro. 
 Controllare che la tensione della vostra presa sia di 230 V ~ 50 Hz. 
 Non utilizzare un cavo di prolunga. Se è vostra responsabilità farlo, 

utilizzare solo un cavo di prolunga in buone condizioni e adatto alla 
potenza dell'apparecchio. 

 L'estensione deve essere posizionata in modo tale che non appenda al 
piano di lavoro o al tavolo in modo che i bambini possano tirarlo o 
percorrerlo. 

 Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non rimuovere il 
coperchio di base dall'apparecchio. 

 

Dopo aver esaurito la vita di questo prodotto elettrico, non 
gettare rifiuti domestici. 
Metterla in un contenitore pulito punto della loro località 
adatta, per il riciclaggio. 
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 Non posizionare il miscelatore su bruciatori a gas caldi o piatti caldi. 
 Quando non si utilizza il miscelatore, non lasciare che il cavo di 

alimentazione appendere sopra il bordo della superficie in cui è situato o 
venire a contatto con superfici calde. 

 Prima dell'uso pulire il gruppo motore, il carafe e gli accessori. 
 Per proteggere dal rischio di scosse elettriche e lesioni personali, non 

inserire il cavo, la spina o la base in acqua o qualsiasi altro liquido. 
 Dopo aver rimosso l'imballaggio, controllare che l'apparecchio non sia 

danneggiato. In caso di dubbi, non utilizzare l'apparecchio e contattare il 
personale di assistenza. 

 I materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, schiuma di polistirolo ecc.) 
Non devono essere lasciati fuori dalla portata dei bambini, poiché 
costituiscono una potenziale fonte di pericolo. 

 Il produttore declina ogni responsabilità per danni derivanti da uso 
improprio, errato o sconsiderato dell'apparecchio. 

 
MISURE DI SICUREZZA 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, dovrebbero sempre le precauzioni di 
sicurezza per ridurre il rischio di scosse elettriche e / o lesioni personali. 
Queste misure comprendono: 
 Questo apparecchio non può essere utilizzato da bambini o persone con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, esperienza o conoscenze, a 
meno che non abbiano ricevuto istruzioni appropriate sull'utilizzo 
dell'apparecchio e siano supervisionate da un adulto o da una persona 
responsabile. 

 Questo apparecchio è progettato per uso interno e non professionale. MX 
ONDA non accetta alcuna responsabilità e la garanzia non sarà valida in 
caso di uso improprio o inosservanza delle istruzioni. 

 Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso dell'interno, non 
esporre l'apparecchio a pioggia o umidità e non utilizzarlo con mani 
bagnate. 

 Durante la movimentazione, posizionare il mixer su una superficie asciutta, 
livellata e stabile. 

 Non toccare le parti in movimento dell'apparecchio quando è collegato alla 
rete elettrica. 

 Non utilizzare il mixer all'aperto. 
 Mentre il mixer è collegato o operativo, non trascurare la sua supervisione 

e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. 
 Per scollegare il mixer dalla rete, estrarre delicatamente la spina dalla 

presa. Non farlo mai allungando il cavo. 
 L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può 

causare incendi, scosse elettriche o lesioni personali. 
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Il miscelatore frullatore ha parti in movimento molto 
nitide, quindi durante la manipolazione o la pulizia 
estrema cautela per evitare lesioni personali. 
 

 Scollegare il miscelatore ogni volta che non lo si utilizza, inserire cibo o 
ingredienti nella caraffa, interrompere l'alimentazione elettrica o "saltare" 
un fusibile o automatico e prima della pulizia. 

 Non usare mai il mixer per più di 2 minuti. 
 Non utilizzare il mixer con cibi molto duri come le ossa, la carne congelata, 

ecc. 
 Per quanto possibile, cercare di non introdurre nel cibo caldo bicchiere 

brocca ed evitare danni a causa di un "shock termico". Si consiglia di 
preriscaldare la caraffa di vetro posando il carafe di vetro sotto il rubinetto 
con acqua calda o calda. 

 Se per qualsiasi motivo durante l'uso del mixer è necessario aprire il 
coperchio del miscelatore, togliere la caraffa dalla base o scollegarla dalla 
rete elettrica. 

 In caso di guasto, anomalie, se il miscelatore è caduto, la spina o altre parti 
sono danneggiate o il cavo è danneggiato, non utilizzare l'apparecchio e 
non tentare di ripararlo da soli. Contattare il centro tecnico più vicino MX 
ONDA. 

 
PRIMA DI UTILIZZARE IL FRULLATORE PER LA PRIMA VOLTA 
 Leggere attentamente tutte le sezioni di questo manuale. 
 Rimuovere la caraffa e rimuovere il tappo e la coppa di misura. 
 Rimuovere le lame dal frullatore (come descritto in ASSEMBLAGGIO E 

RIMOZIONE DELLE TAGLIE). 
 Lavare la brocca, il tappo, la tazza di dosaggio e le lame con acqua calda e 

sapone (precauzioni estreme durante il lavaggio di questo pezzo). 
 Quindi asciugare con cura tutte le parti e ricollegarle nel frullatore. 
 La prima volta che si utilizza il mixer, può verificarsi un leggero odore. 

Questo è normale e è dovuto al nuovo dispositivo, scomparirà presto dopo 
l'uso. 

 Il selettore di velocità si accende solo quando la caraffa è correttamente 
inserita e il motore è in funzione. 
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CONTROLLI E ELEMENTI 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  Vaso di dosaggio 5  Lame in acciaio inossidabile 
2  Copertura flessibile  6  Supporto lama 
3  Vaso di vetro 7  Base del set di motori 
4  Guarnizione in gomma 8  Selettore di Marcia 
 
SICUREZZA POMPA E SISTEMA DI POSIZIONE 
Il mixer incorpora un sistema di sicurezza che impedisce il funzionamento della 
brocca mentre la brocca non è accoppiata correttamente sulla base. 
 
Inserimento della brocca 
Il gruppo base o motore 7 presenta due grandi fessure e due piccole fenditure 
nella parte superiore e il vaso di vetro 3 presenta due ampie flange e due altre 
piccole flange alla base di esso. Posizionare il vaso sulla parte superiore del 
gruppo base o del motore associando le grandi linguette del vaso con le 
groove grosse del gruppo base o del motore. Quindi svolgi un piccolo giro in 
senso orario finché non si nota un piccolo "clic" che indica che il vaso è 
correttamente collegato alla base. 
 

1 2 

3 

4 

5 
6 

8 
7 
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Rimozione del vaso 
Per rimuovere il carafe di vetro fare un piccolo giro in senso antiorario, quindi 
tirare la caraffa verso l'alto. 
 
UTILIZZO DI IL MISCELATORE FRULLATORE 
Questo apparecchio è progettato per uso domestico, per evitare il 
surriscaldamento non utilizzare continuamente il miscelatore per più di 2 minuti 
alla volta. Non superare mai la capacità massima della brocca da 1,5 litri. 
 
MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELLE LAME 
 
Smontaggio delle lame: 
1. Ruotare il supporto lama 6 in senso orario, 

utilizzare i perni "A" per allentarlo 
facilmente. 

2. Una volta rimosso il supporto della lama, 
rimuovere con cura le lame 5 e la 
guarnizione di gomma 4. 

 
Montaggio delle lame: 
1. Inserire la guarnizione di gomma 4 nella 

base della caraffa e posizionarla in modo 
che si posiziona perfettamente sulla base di 
vetro. In caso contrario, la guarnizione di 
gomma può essere schiacciata e 
danneggiata quando le lame e il supporto 
della lama sono collegate. Può accadere 
anche che, quando è sbagliato, gli elementi 
più liquidi vengono versati. 

2. Posizionare con cautela le lame 5 sulla 
parte superiore della guarnizione di gomma 
4, verificare che le lame poggino 
correttamente sulla guarnizione di gomma. 

3. Posizionare la lama della lama 6 e girare in senso antiorario, utilizzare i 
perni "A" per serrare bene. 

 
 

Nota: 
Per evitare di danneggiare i fili della brocca 3 o del supporto lama 6, quando 
si posiziona il supporto non applicare troppa forza, cercare il filo girando 
delicatamente il supporto in senso antiorario, una volta che il filo si trova a 
continuare a filare il supporto fino a quando non si nota maggiore pressione, 
in quel momento è necessario stringere il supporto della lama con più forza. 
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FUNZIONAMENTO 
1. Assicurarsi che il miscelatore frullatore sia scollegato e che la caraffa sia 

correttamente attaccata alla base. 
2. Introdurre gli ingredienti nel vaso e, se necessario, con l'aiuto della tazza di 

dosaggio la quantità dello stesso (zucchero, farina, ecc.). 
3. Prima di azionare il frullatore posto il coperchio e inserire il misurino su di 

esso, in senso orario fino viene mantenuta l'orologio. Quando si desidera 
rimuovere la tazza di dosaggio, ruotarla in senso antiorario. 

4. Inserire il mixer in una presa di rete. 
5. Utilizzando il selettore di velocità 8, selezionare la velocità desiderata 1 

velocità lenta o 2 velocità veloce. 
Se il selettore di velocità viene ruotato in posizione P, il mixer funzionerà 
alla velocità veloce, ma solo finché il pulsante viene ruotato in questa 
posizione, non appena si rilascia il pulsante, il motore si ferma. 

6. Dopo l'estrazione, scollegare mixer dalla presa a muro. 
 
CONSIGLI E SUGGERIMENTI 
Creme, frullati di frutta o verdure (cetrioli, pomodori, ecc.). 
Per ottenere una texture omogenea e cremosa evitare di mescolare cibi duri 
come patate, cetrioli, ecc., Con quelli più morbidi (pomodori, peperoni, ecc.). 
Prepararli separatamente. 
 
Maionese e salse 
Per la preparazione della maionese, utilizzare gli ingredienti a temperatura 
ambiente. Esempio: se si utilizzano uova fredde, la maionese può essere 
acquosa o molto liquida. Durante il processo di cottura, togliere la tazza di 
dosaggio per versare l'olio o altri ingredienti attraverso l'apertura del coperchio. 
 
Smoothies con latte e frutta, gelati, caffè, ecc. 
Poiché questi frullati sono costituiti da latte più un ingrediente aggiuntivo (frutta, 
gelati, ecc.), Si deve tenere presente che gli agrumi hanno tagliato il latte. 
Se si utilizza ghiaccio come ingrediente aggiuntivo, è necessario innanzitutto 
tagliarlo. 
 
Puree di frutta o di legumi, papille o pâtés. 
Durante la preparazione di purea o porridge, per ottenere la consistenza 
desiderata potrebbe essere necessario aggiungere acqua o latte, rimuovendo 
la tazza di dosaggio e versare il liquido attraverso il foro nel coperchio. 
 
Macinare il caffè, schiacciare le noci o macinare i biscotti. 
Per ottenere una struttura uniforme non aggiungere più di 100 gr (circa) ogni 
volta che si frantuma o macina. Prima di tagliare i dadi, assicuratevi di 
rimuovere prima il guscio duro da loro. 
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PULIZIA 
 Prima della pulizia, scollegare il mixer dalla rete elettrica. 
 Non immergere il gruppo di base o del motore in acqua o sotto il rubinetto. 
 La brocca di vetro può essere lavata in lavastoviglie. Il resto degli accessori 

può essere lavato con acqua calda e detergente. 
 La superficie in plastica della base del miscelatore può essere pulita con 

un panno umido. Non utilizzare alcool o prodotti abrasivi. 
 
STOCCAGGIO 
Si raccomanda che, se il frullatore non deve essere utilizzato per un lungo 
periodo di tempo, allentare leggermente il portablade in modo che la tenuta di 
gomma non sia costantemente premuta per evitare che deformi o deteriorarsi. 
Ricordare che quando si desidera utilizzarlo, è necessario serrare bene il 
supporto della lama. 
Conservare il frullatore pulito e asciugato in un luogo asciutto e privo di polvere 
nella propria confezione o coprire con un sacchetto protettivo. 
 
CARATTERISTICHE TECNICHE 
Tensione di alimentazione     220 - 240 V ~ 50/60 Hz 
Consumo di potenza       600 W 
Capacità vaso di vetro      1,5 litri 
Numero di velocità       2 + PULSANTE 
Tempo di funzionamento     120 secondi 
Lunghezza cavo        110 cm 
Dimensioni (senza succo brocca)   190 x 180 x 385 mm (L, W, H) 
Peso            2,8 kg 
 
Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preavviso. 
 
Questo prodotto è conforme alle Direttive Europee 2004/108 / CE (EMC) sulla 
compatibilità elettromagnetica, e 2006/95 / CE (LVD) bassa tensione di sicurezza. 
 
"MX, MX ONDA" e loghi sono marchi registrati di MX ONDA, S.A. registrati 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAGNA) 
 

Telefono di informazione e di servicio: +34 902 551 501 
 
 

E-MAIL: mxsat@mxonda.es  
http://www.mxonda.es 
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WARNING 
This unit operates with a voltage of 230 V, to avoid a possible electrical shock 
not try to open it. This equipment does not have part some that could be 
repaired by your, in the event of a wrong operation not manipulate it, and 
attend to an Official Technical Service MX ONDA. 

 

 
 
 
 
 

This product complies with European Directives 
RoHS (2002/95/CE), on the restriction of use of 
certain dangerous substances in electrical and 
electronic appliances, transposed to the Spanish 
legislation by means of Real Decree 208/2005. 

 
INTRODUCTION 
The hand mixer MX ONDA MX-BBM2151 is equipped with a powerful engine 
which will allow whisk and chop and mix with ease. Also includes a selector 
with two speeds and pulse mode, will make it easier to adapt the mixer on each 
type of food to be prepared. The blender has the following characteristics: 
 
• Power engine 600 W 
• Selector with two speeds 
• Puse or turbo mode 
• Speed selector button illuminated 
• Glass jar with lid 1.5 liter flexible plastic drip. 
• Measuring cup 
• System of 6 stainless steel blades detachable. 

 
BEFORE PLUGGING THE BLENDER 
• Read these instructions carefully and keep them for later use. 
• Check that the voltage of your power outlet is 230 V ~ 50 Hz 
• Do not use an extension cord. If you decide to do it on his own 

responsibility, use only extension that is in good condition and suitable for 
the performance of the device. 

• Before use clean the main body, glass jug and accessories. 
• The extension cord should be placed so that not drape over the countertop 

or table so that children can be pulled or tripped over him. 
• When not using the blender do not let the mains cord hang over the edge 

of the area where it is located, or come into contact with hot surfaces. 

 

Waste electrical products must not be disposed of with 
household waste. 
This equipment should be taken to your local recycling centre 
for safe treatment. 
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• Do not place the blender on or near gas burners or electric hot plates. 
• To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the cover from 

the base unit. 
• To protect against risk of electric shock and personal injury, do not 

immerse cord, plug or main body in water or any other liquid. 
• After removing the packaging, check that the device is not damaged. If in 

doubt do not use the appliance and contact the technical support staff. 
• The packaging materials (plastic bags, polystyrene foam, etc.) Should not 

be left within reach of children as they are a potential source of danger. 
• The manufacturer disclaims any liability for damages resulting from 

improper use, improper or careless of the device. 
 
SAFETY INFORMATION 
When using electrical appliances, should always be basic safety measures to 
reduce the risk of electric shock and / or bodily injury. These measures include: 
 
• This unit can not be used by children or persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless 
they have received proper instructions on using the equipment and shall be 
supervised by an adult or responsible person. 

• This appliance is only for domestic use, not professional. MX ONDA do not 
accept responsibility and the guarantee will not apply in case of misuse or 
failure to follow instructions. 

• This product is designed for indoor use, do not expose this appliance to 
rain or moisture and do not use with wet hands. 

• For working with the blender, placed the blender on a dry, stable and level. 
• Do not touch moving parts when it is connected to the main. 
• While the blender is connected and running, do not neglect their vigilance 

and keep out of reach of children. 
• To disconnect the mains blender pull the plug. Never pull on the cable do. 
• The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer 

may cause fire, electric shock or injury. 
 

The blender has moving parts and therefore very sharp 
during handling or cleaning the most extreme precautions 
to avoid personal injury. 

• Never use the blender in continuous operation for more than 2 
minutes. 

• Unplug the blender, whenever do not use, insert foods or ingredients into 
the jar, a cut of electrical source, before coming to the own cleaning of 
maintenance 

• Do not use the blender with food how hard bones, frozen meat, etc. 
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• Do not get in the glass jug too hot and prevent damage to it because of a 
"thermal shock". We recommend you preheat the glass jug, place the glass 
jug under the faucet with hot or warm water. 

• Never use the mixer in continuous operation for more than 2 minutes. 
• If for some reason when using the blender you need to open the lid of it, 

remove the jar from the base or disconnect it from the mains. 
• In case of failure, abnormalities, the blender itself is dropped, the plug or 

other parts are considered impaired, or the cable is damaged, do not use 
the appliance and do not attempt to repair it yourself. Contact our 
Customer Service nearest MX ONDA. 

 
BEFORE USING THE MIXER FOR THE FIRST TIME 
• Carefully read all sections of this manual. 
• Remove the jug and remove the cover and the measuring cup. 
• Remove the blades of the mixer (as described in the INSERT AND 

REMOVE THE STEEL BLADES section). 
• Wash with soap and warm water jug, the lid, the measuring cup and the 

blades (extreme caution when washing this piece). 
• Then carefully dry all parts and reassemble in the blender. 
• It is possible that the first few times you use the blender, a slight odor 

occurs. This is normal and is because the device is new, it will disappear 
shortly after use. 

• The gear selector only illuminate when the jar is properly engaged and the 
engine is running. 

 
SAFETY SYSTEM AND PLACEMENT OF GLASS JUG 
The blender includes a safety system that prevents operation of the same while 
the glass jug is not attached properly on the base. 
 
Inserting the glass jug 
The base or set motor 7 has two grooves and two small slits in the top and the 
glass jug 3 has two tabs and two small tabs at the base of it. Place the jar on 
top of the base or motor assembly matching big eyelashes pitcher with big 
cracks in the base or motor assembly. Then make a small turn in the direction 
of clockwise, until you feel small "click" indicating that the jar is properly 
docked. 
 
Removing the glass jug 
To remove the glass jug make a little twist counterclockwise, then pull up the 
glass jug. 
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CONTROLS AND ELEMENTS   

 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1  Measuring cup 5  Steel blades   
2  Jug cover 6  Support of steel blades   
3  Glass jug  7  Main body  
4  Rubber ring 8  Control panel 
 
USING THE BLENDER 
This appliance is designed for domestic use, so to avoid overheating do not 
use the blender continuously for more than 2 minutes. 
Never exceed the maximum capacity of 1.5 liters jug. 
 
INSERT AND REMOVE THE STEEL BLADES 
How to remove the steel blades: 
1. Turn clockwise support of steel blades 6, 

use the pins "A" to loosen it without 
difficulty. 

2. After removing the steel blades support, 
very carefully remove the steel blades 5 
and rubber ring 4. 
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How to insert the steel blades: 
1. Insert the rubber ring 4 in the bottom of the 

glass jug and place it so that it sits perfectly 
on the glass base. Otherwise placing the 
blades and the support thereof, the rubber 
can be pinched and damaged. It can also 
happen that being misplaced the spilled 
liquid elements. 

2. With caution place the steel blades 5 above 
the rubber ring 4, check properly on the 
rubber ring. 

3. Place the blades support 6 and turn it counterclockwise, use the pins "A" to 
tighten properly. 

 
Note: 
To avoid damaging the threads of the glass jug 3 or the blades support 6 to 
place the support not use excessive force, find the thread gently turning the 
holder counterclockwise, once found continue turning the screw support until 
you feel more pressure at that time should be tightened more strongly 
support the blades. 

 
OPERATION 
1. Make sure mixer is unplugged and the jar is properly attached to the base. 
2. Place the ingredients in the jar and if required, using the measuring cup to 

control the amount thereof (sugar, flour, etc.). 
3. Before operating the blender place the lid and insert the measuring cup over 

it, turning it clockwise until the clock is retained. When you want to remove 
the measuring cup rotate in the opposite direction to clockwise. 

4. Plug mixer to a network outlet. 
5. By the sped selector 8 choose the desired 1 slow speed or  2 fast speed. 

Turning the sped selector to the P position, the mixer will run at the fastest 
speed, but only for the time you have turned to this position the button, 
release the button as soon as the engine stops. 

6. After the drawing, unplug mixer from outlet. 
 
TIPS AND SUGGESTIONS 
Creams, smoothies or vegetables (cucumbers, tomatoes, etc.) 
For a smooth and creamy texture blending avoid hard foods such as potatoes, 
cucumbers, etc., with more soft (tomatoes, peppers, etc.). Prepare them 
separately. 
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Mayonnaise and sauces 
For the preparation of mayonnaise, use the ingredients at room temperature. 
Example: If you use cold eggs, mayonnaise can be watery or very runny. 
During the development process, remove the measuring cup to pour through 
the gap in the lid oil or other ingredients. 
 
Smoothies with milk and fruit, ice cream, coffee, etc. 
As these more milk shakes made up an additional ingredient (fruit, ice cream, 
etc.), you must keep in mind that citrus fruits cut milk. 
If you use ice as an additional ingredient, you must first chop. 
 
Liquid or semi-liquid mass, dough or batter crepes. 
Once prepared the dough for pancakes, let stand about 10 minutes. After that 
time and prior to use, re- beat it for 1 or 2 seconds. 
 
Pureed fruit or vegetables, porridge or pates. 
During the preparation of baby food purees or to the desired consistency you 
may need to add water or milk, for which remove the measuring cup and pour 
the liquid through the hole in the lid. 
 
Coffee grind, crush or grind nuts cookies. 
In order to obtain a uniform texture add no more than 100 grams 
(approximately) every time crush or grind . 
Before grinding nuts, be sure to remove the hard shell of the same. 
 
CLEANING 
• Before cleaning unplug the blender to power supply. 
• Do not immerse main body in water or another liquid. 
• The glass jug can be washed in the dishwasher. The rest of the 

accessories can be washed with warm water and detergent. 
• The plastic surface of the main body of the mixer can be cleaned with a 

damp cloth. Do not use alcohol or abrasives. 
 
STORAGE 
To storage your blender, make sure it is clean and dry. 
We recommend that if you are not using the blender for an extended period of 
time, slightly loosen the blades support 6 so that the rubber ring is not 
constantly pressured to avoid deformation or deterioration. Remember that 
when you want to use must correctly tighten the blades support.  
Store your blender along with accessories in a dry, dust-free, within their own 
packaging or cover with plastic wrap, paper, etc. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Operating voltage   220 - 240 V ~ 50 Hz 
Maximum power    600 W 
Glass jug capacity   1.5 litres 
Speed numbers    2 + PULSE 
Working time    120 seconds 
Cord length     110 cm 
Dimensions     190 x 180 x 385 mm (w, d, h) 
Weight      2.8 Kg 
 
Specifications subject to change without notice. 
 
This product complies with the European Directives 2004/108/EC (EMC – 
Electromagnetic Compatibility) and the 2006/95/EC (LVD – Low Voltage 
Directive) relative to Low Tension Security. 
 
“MX, MX ONDA” and its logos are trademarks of MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAIN) 
 
Telephone of information and Technical Service: 902 551 501 
 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es  
http://www.mxonda.es 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


